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About This Siddur, “Sha’arei Tzion” My Myw

The Siddur -the prayerbook- from the Hebrew word seder, meanlng order has always been to the Jewish
people a sacred vehicle for regular conversation with the Divine. The Reform Movement's siddurim
(prayerbooks) of the last century reflect an evolving and creative dialogue between inherited tradition and
liturgical reform. Contemporary aesthetics along with new understandings of sacred texts and traditions
have influenced our worship. History also leaves its mark. Extraordinary events chailenge our theologies
and touch our hearts and souls, influencing what it means to be a Jew today. Though definitions may vary,
the Reform Movement's strength Is a product of Its diversity. Still we maintain a certain unity. This siddur
is a new link in determining where we stand: in choosing which prayers still hold their meaning, which
. prayers need to be reclaimed, and which prayers need yet be written. It is the most recent expression of
| Jewish prayer within our congregation. While it is based on the Gates of Prayer, it also includes additional
- poetry, prayers, teachings, transliterations and explanations.

' Jewish prayer is by design participatory and engaging. As a community we sometimes pray alone,
sometimes respond to the shTach tzibbur (the public prayer leader) and often pray together. We
sometimes pray in unison and at times pray at our own pace; creating the comforting murmur of prayers so
familiar in synagogues throughout our history. It is never easy to reach the Holy One, to feel Adonai's |
presence in our lives. Shabbat is a gift. It allows us the time to listen for God’s still small voice residing
within us. Let us join with the psalmist in saying:

May the words of my mouth and the meditations of my heart find favor with You,
Adonai, my Rock and my Redeemer. (Psalm 19:15)

All Hebrew prayers customarlly read or chanted by the congregatlion have been transiiterated.
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For those who wear the tallit

Praise the Eternal One, O my soul! 1Y AR CWDI D12
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Baruch ata Adonai eloheinu melech ha-olam, asher kidshanu b’'mitzvotav vitzivanu
le’hit-atef ba-tzitzit.

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe:
You hallow us with Your mitzvot, and teach us to wrap ourselves in the fringed tallit.




" Our service opens with the communal singing of niggunim, wordless melodies,
that Inspire a prayerful feeling, Please join in.

PRIVATE PRAYERS BEFORE COMMUNAL WORSHIP

I

Do not think that the words of prayer
as you say them
go up to God.

It is not the words themselves that ascend;
it is rather the burning desire of your heart
that rises like smoke toward heaven.

If your prayer consists only of words and

letters,
and does not contain your heart’s desire —
how can it rise up to God?

Wolf of Zhitornir

I

If prayer is pure and untainted,

surely that holy breath

that rises from your lips

will join with the breath of heaven

that is always flowing

into you from above.

Thus our masters have taught the verse
“Every breath shall praise God™:

With every single breath that you breathe,
God is praised.

As the breath leaves you, it ascends to God,
and then it returns to you from above.
Thus that part of God that is within you
is reunited with its source.

Midrash Bresheet Rabba, on Psaim 150
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III
The human body is always finite;
it is the spirit that is boundless.
Before beginning to pray,
You should cast aside that which limits you
and enter into the world of Nothing.
In prayer you should turn to God alone
and have no thoughts of yourself at all.
Nothing but God exists for you;
you have ceased to be.
The true redemption of your soul can only
happen
as you step outside the body’s limits.

Levi Yitzhak of Berdlifchev

v
0O God,
Your creation resonates with holy sounds.
Let me hear them all.
Let them penetrate my heart
and rouse my senses:
the jangle of a tzedakah box;
the voice of a faithful teacher;
even the intonation of my own sigh
When I cry out to You—
all these sounds are holy.
0O God,
let my heart hear them all
and be uplifted.

Rebbe Nachman of Bresfov



OPENING COMMUNAL MEDITATIONS

I
O God, we come before You, a diverse
assembly,
A patchwork of pressures and anxieties.
Many of us are tired.
Many of us are alone.
Many of us feel imprisoned
By the shackles of the weekday world.
Refresh us.
Comfort us.
Free us.

Help us make that hard passage
From time past to time now.
Help us to live in Your presence.
Help us to find peace,

The eternal promise of Shabbat.

Vetaheir Libenu Prayer Book

II
To God who rested from all action on the
seventh day
and ascended upon the throne of glory:
You blessed the day of rest with beauty;
You called the Sabbath a delight.
This is the song and the praise of the
seventh day.
The Sabbath day itself is uttering praise.
A song of the Sabbath day:
“It is good to give thanks unto Adonai!”
Therefore, all of God’s creatures bless the
Holy Creator.

e

I
As the flame
clothes the black, sooty cloud
in a garment of fire,
and releases the heat imprisoned therein,

even so does prayer clothe you in a garment

of holiness,

evoke the light and fire
implanted within you by your Maker,
illumine your whole being,

and unify the Lower and the Higher Worlds.

Zohar

v
May it be Your will, Eternal God,
that love and harmony, peace and friendship
may dwell among us.
Help us to look forward with confidence
and hope.

Guide us in the world with good
companions and good intentions.
When we rise up in the morning, may we
find our hearts ready to revere You,
and may our deepest longings be fulfilled for
our good.

And make Paradise our destination.
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DAWN BLESSINGS C‘ AW N1a9a

Birkhot Ha-Shachar, the “Dawn Blessings,” are the early morning prayers of awakening consciousness. They
form a daily meditation upon self-awareness, offering thanks for the blessings of body, mind and soul; and
acknowledging our place in the world of nature, the family of humanity and the Covenant of Israel.
Originally, these blessings were recited at home as accompaniment to the daily morning rituals of rising,
washing, attending to bodily needs, dress - all those rituals that help us renew our sense of self.

When I am singing and cannot lift my voice,
and another comes and sings with me,
another who can lift my voice,
both of our voices are lifted.

That is the secret of the bond between spirits.

-Hasidic
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with awe I worship in Your holy temple. (Psalm 5:8)

To You goes my prayer: may this be a time of Your favor.

In Your great love, O God, answer me with Your saving truth
(Psalm 69:14)
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We praise You, Eternal God, Sovereign of the Universe. With divine wisdom You have made our
bodies, combining véins, arteries and vital organs into a finely balanced network. Were one of
them to fail, O wondrous Maker and Sustainer of life, —how well we are aware!— we would lack
the strength to stand in life before You.

Source of our health and strength, we give You thanks and praise.
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Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, asher kid-shah-nu be-mits-voh-tav ve-tsee-vah-nu
la-ah-sohk be-div'rei Torah.

We praise You, Eternal God, Sovereign of the Universe: You hallow us with the gift of Torah
and command us to immerse ourselves in its words.
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These are obligatzons without measure; their fruit we eat now, their essence remains for us in the
life to come:

To honor father and mother, Kee-bood av va-eim, ON] ON 7132
to perform acts of love and kindness, 00-g'milut cha-sah-deem, . by sane
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Adonai our God, make the words of Your Torah sweet to us, and to the House of Israel, Your
people, that we and our children may be lovers of Your name and students of Your Torah. We
praise You, Adonai, Teacher of Torah to Your people Israel.
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FOR THE SOUL AW mbN
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The soul that You_have given me, O God, is pure! You have created and formed it, breathed it
into me, and within me You sustain it. So long as I have breath, therefore, I will give thanks to
you, O Holy One and God of all ages, of all creation, Source of all life.

Blessed is Adonai in whose hands are the souls of all the living and the spirits of all flesh.

FOR THE MIRACLES OF DAILY LIFE an 553 oo;

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, asher
natan le-sech-vee veena le-hav-cheen bein yom oo-
vein laila.

Blessed is the Eternal our God, Ruler of the Universe,

who has implanted mind and instinct within every living

being.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, she-ah-
sah-nee be-tzalmo.

Blessed is the Eternal our God, who has made me in
Your image.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, she-ah-
sah-nee Yisrael.
Blessed is the Eternal our God, who has made me a

Jew.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, she-ah-
sah-nee ben/bat choreen.
Blessed is the Eternal our God, who has made me to be

free.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, po-kay-
ach eev-reem.
Blessed is the Eternal our God, who helps the blind to

see.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam,
malbeesh ah-roo-meem.
Blessed is the Eternal our God, who clothes the naked.
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Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, mateer
ah-sooreem.
Blessed is the Eternal our God, who frees the captive.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, zo-kayf
k'foo-feem.
Blessed is the Eternal our God, who lifts up the fallen.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, roh-kah
ha-aretz ahl ha-mayeem.

Blessed is the Eternal our God, who spreads the earth
upon the water.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, ha-mei-
cheen mee-tsa-ah-dei ga-vehr.

Blessed is the Eternal our God, who makes firm our
steps.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, oh-zeir
Yisrael bee-g'vura.

Blessed is the Eternal our God, who girds our people
Israel with strength.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, oh-teyr
Yisrael be-teef-ah-rah.
Blessed is the Eternal our God, who crowns Israel with

glory.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, ha-no-
teyn le-ya-ayf ko-ach.

Blessed is the Eternal our God, who gives strength to
the weary.

Baruch ata Adonai Eloheinu Melech Ha-olam, ha-ma-
aveer sheina mey-eynai oo-'numa mey-af-ah-pai.
Blessed is the Eternal our God, who removes sleep from
the eyes, slumber from the eyelids.

FOR CONSCIENCE
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Eternal One, our God and God of all ages, school us in Your Torah and bind us to your Mitzvot.

Help us to keep far from sin, to master temptation, and to avoid falling under its spell. May our

darker passions not rule us, nor evil companions lead us astray.

Strengthen in us the voice of conscience; prompt us to deeds of goodness, and bend our every
impulse to Your service, so that this day and always we may know Your love and the good will of
all who behold us. We praise You, O God: You bestow love and kindness on Your people Israel.
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SONGS OF PRAISE T pab

The Pesukei De'zimrah, or “Verses of Song," are a collection of psalms framed between an opening prayer,
Banuch She'amar, and a closing prayer, Yishtabach. This prelude to the morning service stems from the
tradition of the rabbis “who used to wait an hour before prayer that they might concentrate their hearts and
minds on the Everpresent” (Mishnah, Berakhot 5:1). This tradition of meditation in preparation for prayer
evolved over the centuries to include an ever larger selection of psalms and poems. By the thirteenth
- century this collection of Verses of Song became a formal part of the congregational morning service. In
the opening prayer, Baruch She'amar, “Blessed Is the One who spoke,” we meditate on the divine power of
speech, the creative potentlal of words that “brings worlds Into being,” Consclous of the power of our
words, we sing the praises of God through the Psalms of David. Song and music are an Integral part of this
meditation. In the words of the psalmist, “Sing to God a néw song; play sweetly with shouts of joy.”

‘The following poems precede the many psalms traditionally included In Pesukel De’zimra.

I
Glory be to You for chance encounters.
All praise to You,
for You occasion momentary Torah
in incidental happenings:
Shabbat strollers’ eyes, conductors” hands,
the jumping feet of children.

You set up unexpected meetings everywhere
in corridors and clinics, waiting rooms,
the beach.

You make signs and signals radiating warmth
in everything if we but look for them.
Boredom is a sin.

For as long as there are trees and mountains
(traces of Design),
lakes and wrinkled faces moving towards us
in a pattern unpredictable we say:
Glory to You, O God:
accept our Psalms of praise.

Danny Siegel

I
May your name be praised forever
our Sovereign,
the divine ruling power, great and sacred
in heaven and on earth.
For to you, Eternal One,
our God and God of our ancestors,
it is fitting to sing praise and chant hymns.
Yours is the power, the force, the eternity;
the greatness and heroic might,
the praise and the glory,
the sanctity and sovereignty,
the blessing and praise,
from now until eternity.
You abound in blessings, Eternal One,
Sovereign God, great in praises,
God of thanksgiving, Source of wonders,
who delights in songs of praise;
Sovereign, God, Life of the Ages.

Teach me, my God, a blessing, a prayer
On the Mystery of a withered leaf
On ripened fruit so fair
On the freedom to see, to sense,

To breathe, to know, to hope, to despair.

Teach my lips a blessing, a hymn of praise
As each morning and night
You renew Your days,
Lest my days be as the one before
Lest routine set my ways.

Leah Goldberg
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?;:,Thls blessing is chanted responsively. The shafiach tzibbur, prayer leader, chants first, and the congregation
responds with the underlined text. This style of chanting dates back to Jerusalem Temple days when
; worshipers sought to imitate the heavenly angels who were sald to call back and forth to one another.
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Ba-ruch she-a-mar ve-ha-ya ha-o-lam, ba-ruch hu.

Ba-ruch o-seh ve-rei-shit, ba-ruch o-mer ve-o-seh.

Ba-ruch go-zeir um’-ka-yeim, ba-ruch me-ra-cheim al ha-a-retz.
Ba-ruch me-ra-cheim al ha-b'ri-yot. Ba-ruch me-sha-leim sa-char tov li-rei-av.

Ba-ruch chai la-ad ve-ka-yam la-ne-tzach.
Ba-ruch po-deh u-ma-tzil, ba-ruch sh’-mo.

Blessed is the One who spoke and the world came into being. Blessed are You.

Blessed is the Oné who says and does. Blessed is the One who decrees and fulfills. Blessed is the
One who is merciful to the land. Blessed is the One who is loving to all creation. Blessed is the
maker of the universe. The One who blesses those who adore You. The One who lives and exists

forever. Blessed is God's name.

PSALM 136
Acknowledge the Eternal, who is good God’s love is everlasting
Praise the God of all gods Ki le’olam chasdo

Give thanks to the most powerful of powers
Who alone performed great, wondrous deeds
Maker of the heavens with sublime discernment
Founder of the earth upon the waters

Maker of the great light orbs

Sunlight for dominion of the day

Moon and stars to rule the night

Who, amid our lowliness, remembered

Who unyoked us from our troubles

Who gives sustenance to all flesh

Praises to the heavens’ God

God’s love is everlasting
Ki le’olam chasdo
God’s love is everlasting
Ki le’olam chasdo
God’s love is everlasting
Ki le’olam chasdo
God’s love is everlasting
Ki le’olam chasdo
God'’s love is everlasting
Ki le’olam chasdo
God’s love is everlasting



Ho-du I’ A-do-nai ki tov

Ho-du I’Ei-lo-hei ha-e-lo-him

Ho-du 1I’a-do-nei ha-a-do-nim

Le-o-sei nif-la-ot ge-do-lot le-va-do
Le-o0-sei ha-sha-ma-yim bit-vu-nah
Le-o-sei o-rim ge-do-lim

Et ha-she-mesh le-mem-she-let ba-yom
Et ha-ya-rei-ach ve-cho-cha-vim le-mem-she-lot ba-lai-lah
She-be-shef-lei-nu za-char la-nu
Va-yif-r’-kei-nu mitz-a-rei-nu

No-tein le-chem le-chol ba-sar
Ho-du le-Eil ha-sha-ma-yim

MIZMOR SHIR LE-YOM HA-SHABBAT (from Psalm 92)

Miz-mor shir le-yom ha-sha-bat

Tov le-ho-dot la-do-nai
U-I'-za-meir le-shim-cha el-yon
Le-ha-gid ba-bo-ker chas-de-cha
Ve-e-mu-nat’-cha ba-lei-lot
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A-lei a-sor va-a-lei na-vel . ;
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A-lei hi-ga-yon be-chi-nor

Ki si-mach-ta-ni Adonai be-fo-a-le-cha
Be-ma-a-sei ya-de-cha a-ran-nein

Ma gad-lu ma-a-se-cha Adonai

Me-od am-ku mach-sh’-vo-te-cha
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A song, a psalm, for Shabbat. It is good to give thanks to the Eternal, to sing hymns to
Your name, O Most High! To tell of Your love in the morning, to sing at night of Your
faithfulness, to pluck the strings, to sound the lute, to make the harp vibrate. Your
deeds, O God, fill me with gladness, Your work moves me to song. How great are

Your works, O God! How profound your design!

Tza-dik ka-ta-mar yif-rach
Ke-e-rez bal'va-non yis-geh
She-tu-lim be-veit A-do-nai,
be-chatz-rot E-lo-hei-nu yaf-ri-chu
Od ye-nu-vun be-sei-vah,
de-shei-nim ve-ra-a-na-nim yi-h’-yu.
Le-ha-gid ki ya-shar A-do-nai,
tzu-ri ve-lo- ah-v-la-tah bo.
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The just will blossom like the date palm. They will stand tall like the cedar of Lebanon.
Rooted in Your chosen House, They will blossom in the courts of our God.
Even in old age they will bear fruit. Still they will be fresh and growing.

To bear witness that Adonai is fair and dependable
And there is no injustice in God's ways.
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PsaLM 150

Halleluyah!

Praise God in God's sanctuary;

Praise the Creator whose power the heavens
proclaim.

Praise God's mighty acts;

Praise God's surpassing greatness.

Praise God with shofar blast,

Praise God with harp and lute.

Praise God with drum and dance.

Ha-le-lu-yah

Ha-le-lu Eil be-kod-sho.
Ha-le-lu-hu bir’-ki-a u-zo.
Hal-le-lu-hu bi-g'vu-ro-tav
Hal-le-lu-hu ke-rov gud-lo.
Hal-le-lu-hu be-tei-ka shofar.
Hal-le-lu-hu be-nei-vel ve-chi-nor.
Hal-le-lu-hu be-tof-u-ma-chol.
Hal-le-lu-hu be-mi-nim ve-u-gav.

Hal-le-lu-hu be-tsil tse-lei sha-ma.
Hal-le-lu-hu be-tsil tse-lei t'ru-ah.

£ Kol han’-sha-mah t’-ha-leil Yah.
Ha-le-lu-yah!

Praise God with strings and pipe.
Praise God with cymbals sounding.
Praise God with cymbals resounding
Let every soul praise Adonai. Halleluyah!
s
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This section of the service is davened, prayed individually, in a hushed voice. You are invited to chant/read
‘afoud to yourself either in Hebrew or in English. The shaliach tzibbur, prayer leader, will punctuate sections
‘of the davening by chanting aloud certain words.
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Nishmat kol chai te-va-reich et shim-cha...
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Let every living soul bless Your name, O Eternal our God, and let every human being acclaim
Your majesty, forever and ever. Through all eternity You are God; we have no Ruler but You.
7D Y K7 15 A
I-lu fi-nu ma-lei shi-ra ka-yam

Let us have songs to fill our mouths as full as the sea
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Therefore, O God, bones and tongue and heart and mind shall join to praise Your name; every
tongue will yet affirm You, and every soul give You allegiance . . .
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As it is written: All my bones shall say: “Etemal, who is like You?” And David sang: “Bless the
Eternal, O my soul, and let all that is within me bless Your holy name!”
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Tremendous are You, God, in Your power, glorious are You in Your being, mighty forever and
awesome in Your works. You are the Sovereign, supreme and exalted.
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You abide forever, the High and Holy One. Therefore let all who are righteous sing God’s song;
the upright do well to acclaim You.

The mouths of the upright acclaim You;

the words of the righteous bless You;

the tongues of the faithful exalt You;

the hearts of all who seek holiness sanctify You.

;TR0 B 312, 08T M3, TBY Nia3) nivgpn
S b ugbs
And the assembled throngs of Your people, the house of Israel, in every generation, O Ruler,
glorify Your name in song.

150 1Y v AN
Yish-ta-bach shim-cha la-ad mal-kei-nu...
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O Sovereign God, great and holy Ruler, let Your name be praised forever in heaven and on earth.
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Blessed is the Eternal, the Sovereign God of wonders who delights in song, the Only One,
Eternal Life of the universe.
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service which immediately follows. Its nusach -special musical ‘formula’~ also announces the new section
of the service.
3
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Underiined sections are _con,fﬂegaﬂonal responses
Yit-ga-dal V'yit-ka-dash sh’'mei ra-ba (a’'mein) b'al-ma di-v-ra chir-u-tei,
v'yam-lich mal-chu-tei b'‘cha-yei-chon u-v'yo-mei-chon u-v'cha-yei
d'chol beit Yis-ra-eil, ba-a-ga-la u-viz-man ka-riv, viim-ru: A-mein.

Y'hei sh'mei ra-ba m'va-rach 'a-lam u-I'al-mei al'ma-ya.

Yit-ba-rach v'yish-ta-bach v'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei,
Vv'yit-ha-dar, v'yit-a-leh, v'yit-ha-lal sh'mei d'kud'sha, b'rich hu,

L'ei-la min kol bir-cha-ta v'shi-ra-ta, tush-b'cha-ta v'neh-cheh-ma-ta
da-a-mi-ran b'al-ma, v'im'ru: A'mein.

Let the glory of God be extolled, let God's great name be hallowed in the world whose creation God
willed. May God's reign begin in our own day, our own lives, and the life of all Israel, and let us say:
Amen.

Let God's great name be praised for ever and ever.

Let the name of the Holy One, the blessed One, be glorified, exalted, and honored, though God is beyond
all the praises, songs, and adorations that we can utter, and let us say: Amen.

*,
0.0
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THE SHEMA AND ITS BLESSINGS TIMONAY YW

The Shema proclaims the essence of Jewish faith:
“Hear, O Israel, the Eternal is our God, the Etemal One alonel”

The group of blessings surrounding the Shema begins with the Barchu, the “call to worship.” The
worshipers have completed personal preparation for prayer, and now we form a univocal community,
declaring our readiness to praise God. In the morning service, the Shema is surrounded by three blessings.
The first blessing after the Bar'chu is the Yotser Ofir, “Creator of light,” composed over the centurles by
Jewish poets who sought to express their experiences of God in nature. Its main theme is praise for the
~ Creator of cosmic light who continually renews the work of creation,

- The second blessing, Ahava Rabba, “With great love,” takes us from the universal experience of God in
" nature to our particular, historical experience of God as revealed through Torah. This prayer views the life-
giving laws of Torah as a gift of God's great love. It leads us naturally into the Shema, which commands us,
in return, “to love God.”

The Shema itself consists of three paragraphs: “ Vahavia” {to commit ourselves to our sacred tradition and
teach it to our children); “V#haya fim Shamoa” (to know the global implications of Torah); and “ Vayomer”
(to remember to do the mitzvoi those tangible expressions of the values in this divine teaching). Earlier
versions of Reform sidduriim did not include the second and third paragraphs, as Reform theologians
rejected their biblical worldview. Newer Reform liturgies, embracing a more inclusive theology, include
them.

Following the Shema’s three paragraphs is the third blessing, Ge'ula, “Redemption,” in which God’s
redemption is experienced through acts of sodial justice for which the Exodus is a paradigm.

~ Thus, in this section of the service we give expression to the experience of God as reflected in Creation,
" Revelation and Redemption, surrounding the core teaching that God is One.

o3

Leader Recites
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Bar-chu et A-donai ha-m'vo-rach!
Praise the One to whom praise is due!

' Congregation Responds

11 ooivb FanT M N2

Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach |'o-lam va-ed!
Praised be the One to whom praise is due, now and forever!
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Baruch ata Adonai eloheinu melech ha-olam, yotzeir ohr u-voh-rei cho-shech,
oh-seh shalom u-voh-rei et ha-kol. Ha-mai-eer la-aretz ve-la-dareem ah-lei-ha
be-rachameem, oov'too'voh m’cha-desh b'chol yom ta-meed ma'a'seh
Vreisheet. Mah rah-bu ma’a'seh-cha Adonai! Kulam B’choch-mah ah-see-tah,
malah ha-aretz keen-yah-neh-cha. Teet-bah-rach Adonai Eloheinu, ahl she-
vach m'a'seh yah-deh-cha, ve-ahl me'oh-rei ohr she-ah-see-tah: ye-
fah’ah’roocha, sela. Baruch ata Adonai, yotzer hahm’oh'rot.

Praised be Adonai our God, Eternal One, who makes light and creates darkness,
who ordains peace and fashions all things.

With compassion God gives light to the earth and all who dwell there; with
goodness God renews the work of creation continually, day by day.

How manifold are Your works, Adonai; in wisdom You have made them all; the
earth is full of Your creations.

Let all praise You, Adonai our God, for the excellence of Your handiwork, and
for the glowing stars that You have made: Let them glorify You for ever.
Praised is God, the Maker of light.
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AHAVA RABBA

MOUNT SINAI

Revelation 39 MANN
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A-ha-vah ra-bah a-hav-ta-nu, Adonai, Eloheinu, chem-lah g'do-lah vi-tei-rah hamal-ta a-
lei-nu. A-vi-nu malkeinu ba-a-vur avoteinu shebat-chu v'cha va-tlamdeim chu-kei
chaim, kein t'cha-nei-nu u'tlamdei-nu. Avinu ha-av ha-ra-haman, ra-cheim aleinu v'tein
b’le-bei-nu 'haveen u'l'has-kil lishmoah lil-mode u'fla-meid, lishmor v'la-a-sot u'l'’kayeim
et kol divrei talmud torahteh-cha b’ahavah.

/7 Vha-eir einei-nu b'torah-te-cha, v'dabeik li-beinu b’'mitzvote-cha, v'ya-cheid
I'va-veinu I'ahavah ulirah et sh'me-cha. V'lo nei-vosh l'olam vaed ki v'sheim
kod-she-cha ha-gadol v’ha-norah ba-tach-nu. Na-gilah v'nees-m’cha b’shu-

a-techa,

Ki eil po-eil y'shu-ot ata uvanu va-char-tah vkei-rav-tanu I'shim-cha ha-gadol sela be-
emet, I'ho-dote, I'cha uly’ched-cha b'ahava. Baruch ata Adonai, ha-bo-cheir b'amo

Yisrael b’ahava.

Deep is Your love for us, O Eternal our God, and great is Your compassion. Our Creator
and Teacher, our ancestors trusted in You, and You taught them the laws of life. Be
gracious now to us and teach us.

Have compassion upon us, O Source of mercy, and guide us to know and understand,
learn and teach, observe and uphold with love all the teachings of Your Torah.

Enlighten us with Your Teaching, help us to hold fast to Your mitzvot, and unite our
hearts to love and revere Your name. In love You have chosen us and drawn us near to
You to serve You in faithfulness and to proclaim Your unity.

Blessed is the Eternal, who in love has chosen Your people Israel to serve You.
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_ Because tradition deems this prayer requires full kavanah,

. spiritual intent, some follow the custom of closing or covering their

‘eyes. As we focus on God’s oneness, It Is also a custom to gather the
tziztit. the four fringes of the Zallit, into one hand

g i i s e W

Sh'ma Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai Echad!
Hear O Israel, the Eternal One is Our God, the Eternal God alone.

Softly
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Baruch sheim k'vod malchuto I'olam va-ed!
Blessed is God's glorious majesty for ever and ever.

V'AHAVTA And You Shall Love Adonai, Your God

The first paragraph of the Sfiema immediately follows “Sh'maYisrael...” in the book of Deuteronomy (6:4-fF) It
‘describes to us how we show our love to and for God.
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Ve-a-hav-ta eit A-do-nai E-lo-he-cha, be-chol le-va-ve-cha u-ve-chol naf-she-sha, u-ve-chol me-
o-de-cha. Ve-ha-yu ha-de-va-rim ha-ei-leh, a-sher a-no-chi me-tsa-ve-cha ha-yom, al |-va-ve-
cha. Ve-shi-nan-tam le-va-ne-cha, ve-di-bar-ta bahm be-shiv-te-cha be-vei-te-cha u-ve-lech-te-
cha va-de-rech u-ve-shoch-be-cha u-ve-ku-me-cha. U-ke-shar-tam le-ot al ya-de-cha, ve-ha-yu
le-to-ta-fot bein ei-ne-cha, U-che-tav-tam al me-zu-zot bei-te-cha u-vish-a-re-cha.

You shall love the Eternal One, your God, with all your heart, with all your mind, with all your
being. Set these words, which I command you this day, upon your heart. Teach them faithfully
to your children; speak of them in your home and on your way, when you lie down, and when
you rise up. Bind them for a sign upon your hand, let them be a symbol before your eyes;
inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
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V’HAYA IM SHAMOA  If You Really Listen

The second paragraph of the Shema is a Bible passage taken from Deuteronomy (11:13-21) reminding us to
follow God’s ways. It is addressed to the whole Jewish people, while the first paragraph is addressed to
each individual Jew.
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If you will listen to My commandments which I command you today, to love
Adonai your God and to serve God with all your heart and soul, I will give your
land rain at the proper season - rain in autumn and rain in spring - and you will
gather in your grain and wine and oil. I will give grass in the fields for your cattle,
and you will eat your fill. Beware that you are not tempted to turn aside and
worship others’ gods. For then God will be angry at you and will shut up the skies
and there will be no rain, and the earth will not give you its produce, and you will
quickly disappear from the good land which God is giving to you. So keep these
words in mind and take them to heart, and bind them as a sign upon your hand, and
let them be a symbol between your eyes. Teach them to your children, speaking of
them at home and away, when you lie down and when you rise up. Write them
upon the doorposts of your house and upon your gates, so that your days and the
days of your children will last long on the land which Adonai promised to your
ancestors, to give to them for as long as the heavens and earth last.
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VAYOMER Look, Recall, Observe

The third paragraph of the Shema Is a Bible passage taken from Numbers (15:37-41). It teaches about the
‘Exodus, the mitzvah of tzitzit -fiinges- and the duty to observe the commandments. It is the custom to:
kiss the fringes of the tallft each time we come to the word &zitzt.
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/7 lLe-ma‘an teez-ke-ru, va-a-see-tem et kol mits-vo-tai, vee-yee-tem k'do-sheem I'Ei-lo-
hei-chem. Ani Adonai El-o-hei-chem, ah-sher ho-tsei-tee et-chem mei-Erets Meets-rah-
yeem, lee-hee-yoht la-chem I'Eilo-heem. A-nee Adonai E-lo-hei-chem.

Adonai said to Moses: Speak to the people of Israel and tell them to make fringes for the corners
of their clothes in all future generations. They shall put a blue thread in the fringe of each corner.
When they look at them they will remember all of Adonai’s mitzvot, and do them, and they
won’t be led astray by their hearts or their eyes.

Be mindful of My mitzvot, and do them. So shall you consecrate yourselves to your God. Iam
your God who led you out of Egypt to be your God; I am your Eternal God.

GE’ULAH Redempti,on IR
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Eternal truth it is that You alone are God, and there is none else.
May all the world rejoice in Your love and exult in Your justice.

Let them beat their swords into plowshares;
Let them beat their spears into pruning-hooks.

Let nation not lift up sword against nation; let them study war no more.
You shall not hate another in your heart; you shall love your neighbor as yourself.

Let the stranger in your midst be to you as the native; for you were strangers in the land of Egypt.
From the house of bondage we went forth to freedom, so let all be free to sing with joy:
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There are hours, days, longer sometimes
when the soul hovers over a frail trap door that we fear will open.
We will fall into the narrow straits of our own slavery, our own Mitzrayim.
We even live in astonishment that it has not yet opened.
We cling to hope, to vision
Squinting to see the other side of a rough sea.

Suddenly we feel the touch of a hand.

It reaches down to us,

It wishes to be grasped -

We are surprised at the courage it takes
to reach for the hand.

We let it draw us up out of the darkness.
We stand safely on an opposite shore.

We know redemption.
-based on a Hasidic teaching of Martin Buber
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Mi cha-mo-cha ba-ei-lim, Adonai?

Mi ka-mo-cha, ne-dar ba-ko-desh, jmim == .
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Shi-ra cha-da-sha shi-b'chu g'u-lim I'shi-m'cha al s'fat ha-yam; ya-chad ku-lam ho-du v'him-li-
chu v'am-ru: Adonai yim-loch l'o-lam va-ed!

Who is like You, Eternal One, among the gods that are worshipped?

Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, doing wonders?

A new song the redeemed sang to Your name. At the shore of the sea, saved from destruction,
they proclaimed Your sovereign power: The Eternal One will reign for ever and ever.
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Tzur Yisrael, kuma b'ezrat Yisrael, u'fdei chin-umecha Yehuda v'Yisrael. Go-aleinu Adonai
tzva’ot sh'mo, k'dosh Yisrael. Baruch atah, Adonai, ga’al Yisrael.

O Rock of Israel, come to Israel’s help. Fulfill Your promise of redemption for Judah and Israel.
Our Redeemer is God on high, the Holy One of Isracl. We praise You, O God, Redeemer of
Israel.
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The Amidah (standing prayer) or T'fllah (the Prayer) is the central prayer in our service and marks a time
when the worshiper approaches God individually through personal, silent prayer. Through the Amidah, we
each pray for the welfare of our people and all the world. Each of the blessings that comprise this prayer
provides a window through which we, as human beings, can see into the deepest part of ourselves, and
beyond ourselves. It is traditional to add personal prayers throughout, or at the end, of the Amidah.

The Amidah is not only a communal prayer, but also an intensely personal prayer. We pray the first three
 blessings together, aloud; the rest, privately, while standing. Each person Is encouraged to take as long as
needed. The congregation will wait for you. Please feel free to use the traditional prayers which follow, the
Meditations following the Amidah, or any prayers your heart may prompt.

(&1

Please rise
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Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory.
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Baruch ata Adonai, Eloheinu v’Eilohei avoteinu, v’ imoteinu.

Elo-hei Avraham, Elohei Yitzchak, v’Elohei Ya-akov.

Elohei Sarah, Elohei Rivka, Elohei Racheil, vElohei Lei-ah

Ha-eil ha-gadol, ha-gibor v’ha-nora, Eil Eil-yohn.

Go-meil cha-sadim tovim, v’konei ha-kol, v'’zo-cheir chas-dei avot, viimahot u'meivee g'u-la liv-
nei v'nei-hem, I'ma-an sh’mo b’ahava. *

Me-lech o-zeir u'moshia u'ma-gein. Baruch ata Adonai, ma-gein Avraham v'ez-rat Sa-rah.

* ON SHABBAT SHUVA ADD ,OPNT 71} — SuaBeAT SHUVAH®
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Zochreinu 'chayim, melech cha-feits ba-chayim. o»n Dﬁ‘JN "[33”37
V’chot-veinu b'seifer hachayim, ’'ma’an-cha elohim chayim.
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Praised be the God of our fathers,

The God of Abraham, of Isaac and of Jacob.

Praised be the God of our mothers,

The God of Sarah, of Rebecca, of Rachel and of Leah.

Praised be the source of strength and courage,

Praised be the source of gentleness and love.

Praised be the person who acts according to the best that is within,
Praised be the person who reaches out to touch the best in others.*
Praised be the gentle faithfulness of Abraham

And the valiant strength of Sarah.

Praised be the God Who created with divinity, a woman and a man.

*ON SHABBAT SHUVA ADD

Remember us unto life, for You are the Sovereign who delights in life,
and inscribe us in the Book of Life, that Your will may prevail, O God of life.
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A-ta gi-bor I'o-lam, Adonai, m'cha-yei ha-kol a-tah, rav I'ho-shi-ah.®
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(*From Pesach untll Sh'mini Atzeret) (*From SWmini Atzeret until Pesach)
Moreed ha-tal Ma-sheev ha-ruach u-mo-reed ha-gah-shem

M'chal-keil cha-yim b’cheh-sed,

m’cha-yei ha-kol b’ra-cha-mim ra-bim.

So-meich no-flim, v'ro-fei cho-lim, u-ma-tir a-su-rim,
u-m’ka-yeim eh-mu-na-toh li-shei-nei a-far.

Mi cha-mo-cha ba-al g’vu-roht, u-mi doh-meh lach,
meh-lech mei-meet u-m’'cha-yeh u-matz-mi-ach y'shu-a?
V'neh-eh-man a-ta 'ha-cha-yoht ha-kol*

Ba-ruch a-ta Adonai, m’cha-yei ha-kol.

*ON SHABBAT SHUVA ADD
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Mi chamocha, av harachamim, zocheir y'tsurav I’chayim b’rachamim?
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Eternal is Your might, O God,; all life is Your gift; great is Your saving power!

(From Pesach until Sh'mini Atzeret) (From Sh’mini Atzeret until Pesach)
You bring down dew You cause wind to blow and rain to fall

In love You sustain the living; in Your great mercy, You give life to us all. You uphold the
fallen and heal the sick; You bring freedom to the captive and keep faith with Your children in
death as in life. Who is like You, Almighty God? Who is Your equal, Author of life and death,
Source of salvation?* Blessed is the Eternal God, the Source of life.

*ON SHABBAT SHUVA ADD
Who is like You, Source of mercy, who in compassion sustains the life of Your children?

KEDUSHA / SANCTIFICATION TR

Underlined sections are congregational responses
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N'ka'deish et shimcha ba-olam, k’'sheim she-mak-dee-sheem oto bishmei ma-rom,
ka-ka-tuv al yad n'vi'yecha; v'kara zeh el zeh viamar:

We sanctify Your name on earth, even as all things, to the ends of time and space,
proclaim Your holiness, and in the words of the prophet we say:
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It is a custom to rise onto one’s toes with the three recitations of the word kadosh --holy.

Ka-dosh, Ka-dosh, Ka-dosh Adonai tz'vah-oht, m’lo chol ha-a-retz k'vo-do.

Holy, Holy, Holy is the Eternal One, God of the Hosts of Heaven!
The whole earth is ablaze with Your glory!
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Adir adi-rei-nu Adonai ado-nei-nu, ma adir shim-cha b’chol ha-aretz.

Source of our strength, Sovereign God, how majestic is Your name in all the earth!
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Ba-ruch k'vod Adonai mim-ko-mo.

Praised be the glory of God in heaven and earth.
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Echad hu elo-heinu hu avi-nu hu mal-keinu hu moshi-ei-nu,
V’hu yashmi-einu b’ra-cha-mav I'einei kol chai:

You alone are our God and our Creator; You are our Ruler and our Helper;
and in Your mercy You reveal Yourself in the sight of all the living:

"OTON W
Ani Adonai Elohei-khem!

I am your Eternal God!
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Yim-loch Adonai 'o-lam, Eh-lo-ha-yich Tzi-yon, I'dor va-dor. Ha-l'lu-yah!

The Eternal One shall reign for ever; your God, O Zion, from generation to generation.
Halleluyah!
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L'dor vador na-gid gohd-lecha, ul'ney-tzach n’tza-chim k'dushat-cha nak-dish, v'shiv-chacha
Elo-heinu mi-pinu lo ya-mush 'o-lam va-ed. *Ba-ruch ata Adonai ha-el ha-kadosh.

To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity proclaim Your
holiness. Your praise, O God shall never leave our lips.
*We praise you, Eternal One, the holy God.

*ON SHABBAT SHUVA REPLACE CHATIMAH / FINAL LINE WITH:
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Baruch ata Adonai, ha-melech ha-kadosh. Blessed is the Eternal, the holy Sovereign.

*
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K’DUSHAT HA’YOM / THE HOLINESS OF SHABBAT ann nwnrp

BNY1Y NAYTNR NivyY | nawanR SNawia oY)
o) D'vy‘? N NiR 5mw' "3 P 7D a‘my n3
YT DN PIWTIN) DRYTIN ) b O] now

WO NIY

V’sham’ru v'nei Yis-ra-el et ha-sha-bat, la-a-soht et ha-sha-bat I'doh-ro-tam, b’rit o-lam. Bei-ni
u-vein b'nei Yis-ra-el ot hi I'o-lam, ki shei-shet ya-mim a-sa A-donai et ha-sha-ma-yim v'et ha-a-
rets, u-va-yom ha-sh'vi-i sha-vat va-yi-na-fash.

The people of Israel shall keep Shabbat, observing Shabbat in every generation as a covenant for
all time. It is a sign for ever between Me and the people of Israel, for in six days the Eternal God
made heaven and earth, taking rest and refreshment on the seventh day.
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Our God and God of all Israel, grant that our worship on this Sabbath may be acceptable in Your
sight. Sanctify us with Your Mitzvot that we may share in the blessings of Your word. Teach us
to be satisfied with the gifts of Your goodness and gratefully to rejoice in all Your mercies.
Purify our hearts that we may serve You in truth. O help us to preserve the Sabbath from

generation to generation, that it may bring rest and joy, peace and comfort to the dwellings of our
people, and through it Your name be hallowed in all the earth. We thank You, O God, for the

Sabbath and its holiness.

AVODAH / WORSHIP Ay
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Be gracious, O Eternal our God, to Your people Israel, and receive our prayers with love. O may
our worship always be acceptable to You.
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Fill us with the knowledge that You are near to all who seek You in truth. Let our eyes behold
Your presence in our midst and in the midst of our people Zion.

Blessed is the Eternal who presence gives life to Zion and all Israel.
ON ROSH CHODESH (THE NEW MOON) AND CHOL HAMO-EID (INTERMEDIATE FESTIVAL DAYS)
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Our God and God of all ages, be mindful of Your people Israel on this x

First day of the new month, LTI U URS

day of Pesach, L0 DX A0

day of Sukkot NEit] ﬂiD?U an
and renew in us love and compassion, goodness, life and peace.
This day remember us for well-being. Amen. 108 .n;n’m% ia ,JJ’IJ5§ ” ,_lel !
This day bless us with Your nearness. Amen. PR 197 35 12 17pD?
This day help us to a fuller life. Amen Jpy 0707 12 wpwim
HopA’AH / THANK YOU, GOD INTIT
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We give thanks for all God’s gifts to us, especially for the daily miracles of life, goodness and
beauty that we might otherwise take for granted. We thank You for being our God and God of
our ancestors for ever and ever. You are the Rock of our lives and our saving Shield. In every
generation we will thank and praise You for our lives which are in Your power, for our souls
which are in Your keeping, for Your miracles which are with us every day, and for Your wonders
and good things that are with us at all times, evening, morning, and noon. O Good One, Your
mercies have never stopped. O Merciful One, Your kindness has never stopped. We have
always placed our hope in You.
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For all these things, our Ruler, may Your name be blessed and honored forever.

May every living thing thank You and praise You sincerely, O God, our rescue and help. Praised
are You, Your name is “the Good One,” and it is good to thank You.

SIM SHALOM / THE BLESSING OF PEACE obw nona
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Sim sha-lom to-vah uv-ra-cha chein va-che-sed v'ra-cha-mim
a-lei-nu v'al kol Yis-ra-eil a-me-cha.

Ba-r’chei-nu a-vi-nu ku-la-nu k’e-chad b’or pa-ne-cha

ki vior pa-ne-cha na-ta-ta la-nu, Adonai Eh-lo-hei-nu,
to-rat cha-yim v’a-ha-vat che-sed

u-tzda-ka u-v'ra-chah v'ra-cha-mim v’cha-yim v'sha-lom.

\'tov bei-neh-cha I'va-reich et a-m'cha Yis-ra-eil
b’chol eit u-v'chol sha-ah bi-sh’lo-meh-cha.
Ba-ruch a-ta Adonai, ha-m'va-reich et a-mo Yis-ra-eil ba-sha-lom.

Grant us peace, Your most precious gift, O Eternal Source of peace, and give us the will to
proclaim its message to all the peoples of the earth. Bless our country, that it may always be a
stronghold of peace, and its advocate among the nations. May contentment reign within its
borders, health and happiness within its homes. Strengthen the bonds of friendship among the
inhabitants of all lands, and may the love of Your name hallow every home and every heart.

We praise You, O God, the Source of peace.
27



Silent Prayer
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{(Adults)
0O God, keep my tongue from evil and my lips from deceit. Help me to be silent in the face of

derision, humble in the presence of all. Open my heart to Your Torah, and I will hasten to do
Your Mitzvot. Save me with Your power; in time of trouble be my answer, that those who love

You may rejoice.

(Children)

My God, help me not to say bad things or to tell lies. Help me to ignore people who say bad
things about me. Help everyone appreciate what they have and always to see the good in other
people. May my words and my thoughts find favor with You, my Rock and my Protector. May
You who makes peace up above give peace to us and to all the people Israel. Amen.
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FOR PRIVATE MEDITATION

This is my quiet time.
1 do not speak, because the voice is within me.
This is my quiet time.
1 do not walk, because the earth is all within me.
This is my quiet time.
1 rest with all of nature.
This is Shabbat.

Adapfted from a poem by Nancy Wood

R
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It Is the Jewish mystics’ custom to meditate on the four letters of the tetragrammaton, the ineffable.
Name of the Holy One:
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For the blessings which You lavish upon us
in the forest and sea,

in mountain and meadow, in rain and sun,
we thank You.

For the blessings You implant within us, joy
and peace, meditation and laughter,
we are grateful to You.

For the blessings of friendship and love,
of family and community.

For the blessings we ask of You
and those we cannot ask,

For the blessings You bestow upon us
openly
and those You give us in secret,

For all these blessings,
we thank You and are grateful to You.

For the blessings we recognize,
and those we fail to recognize,

For the blessings of our tradition
and of our holy days,

For the blessings of return and forgiveness,
of memory, of vision, and of hope -

For all these blessings which surround us on
every side
Dear God, hear our thanks and accept our

gratitude.
Ruth Brin

The road is so beautiful, says the lad.

The road is so hard, says the youth.

The road is so long, says the man.

The old man sits on the roadside to rest.
Sunset colors his head a reddish gold.
Grass gleams with evening dew.
A late bird sings unbidden.....
Will you remember how long it was, and its beauty?

Leah Goldberg

Our true home is in the present moment.
To live in the present moment is a miracle.
The miracle is to walk on the earth in the
present moment,

to appreciate the peace and beauty that are
available now.

Peace is all around us—

in the world and in nature—

9,
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and within us—

in our bodies and our spirits.

Once we learn to touch this peace,
we will be healed and transformed.
It is not a matter of faith;

it is a matter of practice.

Adapted from a poem by Thich Nhat Hanh



They say we’re supposed to be in a palace.

So we bow and take certain steps
as the prescribed supplication
drops from our lips.

But what do we really know

of castles and kings?

My kitchen faucet constantly leaks
and the kids’ faces

usually need cleaning.

If a door opened to a real palace,
I’d probably forget

and carry in a load of groceries.

No, the door we stand in front of
when the Amidah begins is silence
And when we open it

and step through,

we arrive in our hearts.

Mine’s not a fancy place,

no jewels, no throne,

certainly not fit for royalty.

But in that small chamber,

for just a few moments on Sabbath
God and I can roll up our sleeves,
put some schnapps out on the table,
sit down together, and finally talk.
That’s palace enough for me.

Syd Lieberman

Even today,

a man will suddenly pull up and pray,

He’s not wrapped in Tallit,

No, he wears a knotted tie and polished shoes;
and he’s not bowed down in a synagogue,

but standing in the middle of town at the depot.

Waiting for the next train,
he stands and prays to whom it may concemn:
ITam. There is.

from On the Doorposts of Your House

Welcome alike the day and its labor, the night and its repose; throw yourself into the waters of
life and swim bravely and without anxiety, for these waters are native to you; you were born to

swim in them.

Accomplish what you can; endure what you must; understand what you may - and this do for
yourself, but not only for yourself: Do this for yourself and others.

In your prayer and your love, your doubt and your fear, seek out the still, clear voice within you.
Look inward for an answer to prayer. Find courage there, and endurance; find msight there, and
the knowledge that you are part of the divine creation.

Know that love gives meaning and purpose to your journey. May such love

be the fruit of our prayer.

7
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from On the Doorposts of Your House

Prayer is not an escape from duty. It is not a substitute for the deed. Prayer seeks
the power to do wisely, to act generously, to live helpfully. It helps to reinforce the
act rather than to replace it. Our prayers are answered, not when we are given what

we ask, but when we are challenged to be what we can be.

30
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We are like helpless boards of wood. Just as the beauty of the ark

We are like eyeless panes of glass. Springs from the precious scrolls it holds,
You are the mighty Oak, Creator. So we, too, dignify our days

You, the Source of all light streaming. When we embrace Your treasured words,
You, the Architect of beauty. The essence of Your lasting love.

Yours, the blueprint of Creation.

Without You, our lives are hollow. Be with us now and hear our prayer.

We are soulless, sawdust only, Bind this congregation to You.

Thirsting for the truth of Torah. Fill us with the light of Torah.

Yet when You’re near, a room becomes Help us feel Your presence always.

A holy place where souls can soar. from Ve Taher Libeinusiddur,

Temple Beth El, Sudbury, MA
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Dear God,
all the good
1 can do in this world
will never match
all the good
You’ve done for me.
All my acts of kindness
will never equal
all the kindness
You’ve shown me.
Even all the gratitude I can muster
will never suffice
to express
my appreciation
and thanks
to You, My God.

Rebbe Nahman of Breslov
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Yi-h'yu I'ra-tson i-m'rei fi v’heg-yon li-bi Ifa-ne-cha, Adonai tsu-ri v'go-a-Ii.
May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable to You, O God,
my Rock and my Redeemer.
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O-seh sha-lom bi-m'ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kol Yis-ra-eil, vi-m’ru: A-mein.
May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend on us,
on all Israel, and all the world.
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ABOUT THFE, TORAH SFRVICF,

The Torah, the “Teaching,” refers to the Five Books of Moses, or in Hebrew, the Chumash, from the Hebrew
word for the number “five.” According to tradition, the custom of publicly reading the Torah on a weekly
 basis was instituted by Ezra in the fifth century before the common era. Faced with the task of rebuilding
Jewish civilization upon the return from Babylonian exile, Ezra almed to educate the masses and thereby
revitalize Jewish life. Ezra defined the cannon of the Five Books and divided them into weekly portions to
be read on Mondays and Thursdays in the market places, as well as on Shabbat in synagogues. The weekly |
sedra -portion- Is in turn divided into sections, called allyot, each of which is “read” by members of the
congregation. Because this requires skill and leaming, the custom developed that a person honored with
. an alivah -belng called up to the Torah- recites only the blessings prior to and following the reading. A
trained ba’alfat) korel, “reader,” actually chants the portion following the traditional form of musical |
 cantillation, the frope; which was determined by the tenth century. The 54 weekly Torah portions (sidrot)
continue in sequence from Genesis through Deuteronomy.

3

TORAH
In each age we receive and transmit Torah.
At each moment we are addressed by the World.
In each age we are challenged by our ancient teaching.
At each moment we stand face to Face with Truth.
In each age we add our wisdom to that which has gone before.
At each moment the knowing heart is filled with wonder.
In each age the children of Torah become its builders
and seek to set the world firm on a foundation.
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Eyn kamocha va-elohim Adonai, v'ein k'ma-asecha. Mal-chut'cha malchut kol ola-mim, umem-
shalt’cha b’chol dor va-dor.

There is none like You, Eternal One, among the gods that are worshipped, and there are no deeds
like Yours. Your sovereignty is everlasting; You reign through all generations.
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Adonai melech, Adonai malach, Adonai yimloch I'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yi-tein, Adonai y’va-reich et amo va-sholom.

God rules; God will reign for ever and ever. Eternal God, give strength to Your people; Eternal
God, bless Your people with peace.
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Please rise
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Av ha-ra-cha-mim, hei-tiva vir-tzon-cha et tzi-yon. Tiv-ne cho-mot Y'rushalayim. Ki v-cha I'vad
ba-tach-nu. Me-lech El ram v'nisa. Adon o-la-mim.

Source of mercy, let Your goodness be a blessing to Zion; let Jerusalem be rebuilt. In You alone
do we trust, O Sovereign God, high and exalted, Ruler of all the worlds.

The Ark is opened
7RG 132 2o raor’ 5737
Ha-vu godel lay-lo-hei-nu u'tnu kha-vod la-torah.

Let us declare the greatness of our God and give honor to the Torah.

The Torah is taken from the Ark
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When the Ark was carried forward Moses would say:
Be uplifted, Holy One, your enemies shall take flight.
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Ki mi-tzi-yon tei-sei Torah ud'var Adonai mi'yerushalayim
Baruch she-na-tahn Torah I'amo Yis-ra-el bik’du-sha-to.

For out of Zion shall go forth Torah, and the word of God from Jerusalem.
Praised be the One who in holiness gives Torah to our people Israel.
Leader chants, congregation responds
I TR 1 ON pY
Sh'ma Yisrael, Adonai Ehlsheinu, Adonai Echad!

Hear, O Israel: The Eternal One is our God
the Eternal God alone!

Leader chants, congregation responds
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Echad Ehloheinu, gadol Adoneinu, kadosh sh'mo

Our God is One; great and holy is the Eternal One.
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Gad’lu I'A'donai iti, un'rom’ma sh’mo yach-dav.

O magnify the Eternal One with me, and together let us exalt God’s name.
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L'cha Adonai hag'dula v’hag'vura v'hatiferet v’haneitzach v’ha-hod, kee chol bashamayim uva-
aretz, I'cha Adonai hamam-lacha, v’hamit-nasei I'’chol I'rosh.

Yours, Eternal, are the greatness, the power, the glory, the history, and the majesty; for all that is
in heaven and on earth is Yours. Yours is the dominion, O Eternal; You are supreme over all.

Al sh’losha d’-va-rim al sh’losha d'varim 0127 NYOY Dy
al sh’losha sh’losha d’varim ha-o-lam ha-o-lam o-mayd t:m:{r AvSY Sy

v’-al ha’avodah TRIY DWW

v’-al g’'milut chasadim TaYN DY) NPN DY
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Upon three things the world stands: the study of Torah, serving God, and performing acts of love and kindness
(Pirkei Avot [:2)

ﬂ Ve’ ta-heir Libeinu
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V'-ta-heir li-bei-nu I'-ov-d’-cha be-e-met

Purify our hearts to serve You in truth.

ﬂ Torah Aura
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Yis-ra-eil v’-o-rai-ta kud'-sha b’-rich hu chad hu.
To-rah o-rah, To-rah o-rah. Hal’-lu-yah!

Israel, Torah, and the Blessed Holy One are one.
Torah is light. Hal’luyah!

The Torah is brought close to the congregation for a “Hakafah”, a processional.
It is a custom, as a sign of love and respect, to touch the Torah with your prayer book or fallit and
bring it to your lips ~ a symbolic kiss ~ as a sign of bringing the words of Torah into your soul.

All are seated
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Reader: Ba-r'chu et Adonai ha-m'vo-rach!
Congregation: Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach l'o-lam va-ed!

Reader: Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach l'o-lam va-ed!
Ba-ruch a-ta Adonai, Ehloheinu mehlech ha-o-lam, a-sher ba-char ba-nu mi-kol ha-a-mim, v'na-
tan la-nu et Torah-toh. Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.

Praise the One to whom praise is due!

Praised be the One to whom praise is due, now and forever!

Praised be our Eternal God, Ruler of the universe, who has chosen us from all peoples by giving
us the Torah. We praise You, Eternal One, Giver of the Torah.

Blessing after the reading of the portion

AT 17 10y w8 0%IVT T7R ANION 1 DR T3

JIRT 0, AR N3 .20 YY) D71y »m oy

Ba-ruch a-ta Adonai, Ehloheinu mehiech ha-o-lam, a-sher na-tan la-nu Toh-rat eh-met, v'cha-
yei o-lam na-ta b'toh-chei-nu. Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.

Praised be our Eternal God, Ruler of the universe, who has given us a Torah of truth, implanting
within us eternal life. We praise You, Eternal One, Giver of the Torah.
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Mi SHEBEIRACH: A PRAYER FOR HEALING 'I'DW m
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Mi she-beirach avoteinu v'imoteinu, Avraham, v'Sarah, Yitzchak v'Rivka, Ya-akov Ra-cheil v’
Lei-ah, hu y'va-reich et ha-cholim ha-eilah v'yavi aleihem r'fu-at hanefesh ur'fu-at haguf yachad
im kol cholei amo Yisrael.

May the one who was a Source of blessing for our ancestors bring the blessings of healing upon
those whose names we have mentioned and those named in our hearts . . . a healing of body and a
healing of spirit. May those in whose care they are entrusted be gifted with wisdom and skill.
May family and friends who surround them be gifted with love and openness, strength and trust.
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BIRKAT HAGOMEL 5111 NoT2
A special blessing, Birkat Ha-Gomel might be recited by one who has recently recovered from serious
fillness, returned safely from a long joumey, given birth, or who has survived danger.
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Baruch ata Adonai eloheinu melech ha-olam, ha-go-mel le-cha-ya-vim to-vot she-ge-ma-
lani kol tov.

Congregational response to a man / woman who offers this blessing:
19 2t Y3 Arny X 200 AR D 0N
Man - Amen. Mi she-ge-ma-t'cha tov hu yig-mol-cha kol tov selah.
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Woman - Amen. Mi she-ge-ma-leich tov hu yig-mo-leich kol tov selah.

Reader: “Blessed is the Eternal our God, Ruler of the Universe, who bestows goodness
on those indebted to you for having bestowed great favor on me.”

Congregation: May the one who has been gracious to you continue to favor you with all
that is good.
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The Torah is held high so that the community can see the sacred text.

Please rise
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V'zot ha-Torah, a-sher sahm Moshe, lif-nei b'nai Yis-ra-el al pi Adonai, b'yad Moshe.
This is the Torah that Moses placed before the Children of Israel.

00
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ApouT THE HAFTARAH mvbhn

Following each weekly Torah portion, a complementary reading from the second major unit of the Hebrew
-Bible, the Prophets, is chanted. This prophetic readmg or Haftarah “completes” the Torah portlon through a
thematic connection. There are, however, occasions on which a special Haftarah is chanted in order to
‘emphasize the message of a holiday or seasonal event. The Haftarah blessings are chanted by the person
:‘who chants the Haftarah portion.

«©3

Blessing before the reading of the Haftarah
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Baruch ata, Adonai Elo-heinu, melech ha-olam, asher ba-char )
bin-vi-yim tovim, v'ratsa v'div-rei-hem ha’ne-e-marim be-emet.

Baruch ata, Adonai, ha’bo-cheir ba'torah u-v'mosheh avdo, u'v'Yisrael
amo, u-vin've-yei ha-emet va-tsedek.

Blessed is the Eternal our God, Ruler of the universe, who has called faithful prophets to speak
words of truth. We praise You for the revelation of Torah, for Moses Your servant and Israel
Your people, and for the prophets of truth and righteousness.

Blessing after the reading of the Haftarah
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Baruch ata, Adonai Eloheinu, melech ha-olam, tsur kol ha-olamim,
tsadik bechol hadorot, ha-eil hane-eman, ha-omeir ve-oseh,
hamedabeir umekayeim, shekol devarav emet vatsedek.

Al hatorah, v'al ha-avodah, ve-al hanevi-im, ve-al yom hashabat
hazeh, shenatata lanu, Adonai Eloheinu, likdusha velimenucha,
lechavod uletifaret, al hakol, Adonai Eloheinu, anachnu modim
lach, umevarechim otach. Yitbarach shimecha befi kol chai tamid
le-olam va-ed. Baruch ata, Adonai, mekadeish ha-shabbat.
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Praised be our Eternal God, Ruler of the universe, the Rock of all creation, the Righteous One of
all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is just and true. For
the Torah, for the privilege of worship, for the prophets, and for this Shabbat that You, our
Eternal God, have given us for holiness and rest, for honor and glory, we thank and praise You.
May Your name be praised forever by every living being. We praise You, Eternal One, for the
Sabbath and its holiness.

)
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~ ANNOUNCING THE NEW MONTH
Recited on the Shabbat preceding Rosh Chodesh, a new moon,
or on a new moon when it falls on Shabbat.
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O Eternal our God, let the coming month bring us renewed good and blessing. May we have
long life, a life of peace, prosperity and health, a life full of blessing, a life exalted by love of
Your Torah and devotion to Your service, a life in which our hearts’ desires are fulfilled for
good. O wondrous God, who in ancient days led our people from bondage to freedom, redeem us
now out of our exile from one another, making all Israel one united people.

The month of ............... will beginon ............... (or) begins today.

MY PRI 92 BYY WPY KIT . DFD TN e TN UND
oen? San vt 92 oy WY XTI TR NI
TR VIRIY AP AYIY TR AR P 110Y7 Kk 01vT'

May it be a month of goodness for us and for all Israel. God of holiness, let the new month bring
for us, and for the whole House of Israel, life and peace, joy and happiness, deliverance and
comfort, and let us say, ‘Amen.’
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RETURNING THE TORAH TO THE ARK

Please Rise
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Let us praise the Eternal God, whose name alone is exalted.
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Hodo al eretz, v'sha-mayim, va-ye-rem, ke-ren 'amo, t'hi-lah I'chol, chasi-dav, li'v'nei Yisrael am
k'ro-vo. Halleluyah.

Your splendor covers heaven and earth; You are the strength of Your people, making glorious
Your faithful ones, Israel, a people close to You. Halleluyah!
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God’s Torah is perfect, reviving the soul; w23 NWR MPRL T MR

God'’s teaching is sure, making wise the simple. AN2 NEANR AIRKY T DY
God’s precepts are right, delighting the mind; AZMYn oY N TTps
God’s mitzvah is clear, giving light to the eyes. 01 NRI T2 M mvA
God’s word is pure, enduring forever; FTYH NPV LTiTY M pRYe
God’s judgments are true, and altogether just. YT APTY LRK TITTIDewn

Behold, a good doctrine has been given you, My Torah; do not forsake it. It is a tree of life to
those who hold it fast, and all who cling to it find happiness. Its ways are ways of pleasaniness,
and all its paths are peace.
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Ki lekach tov na-tati lachem, tora-tee ahl ta-ah-zoh-vu

Eitz cha-yim hi la-ma-cha-zi-kim bah, v'to-m’'che-ha m'u-shar.
D’ra-che-ha dar-chei no-am, v'chol n'ti-vo-te-ha sha-lom.
Ha-shi-vei-nu Adonai ei-le-cha, v'na-shu-va. Cha-deish ya-mei-nu k’ke-dem.

Help us to return to You, God; then truly shall we return. Renew our days as in the past.

The Ark is Closed

7
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CONCLUDING PRAYERS

Please rise
ALEINU 1.'!'1'757
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Aleinu I'sha-bei-ach la-a-don ha-kol, la-teit g'du-la I'yo-tzeir b'rei-sheet,
sheh-lo a-sa-nu k'go-yei ha-a-ra-tzot v'lo sa'ma-nu k'mish-p'chot ha-a-da-mah;
sheh-lo sam chel-kei-nu ka-hem, v'go-ra-lei-nu k'chol ha-mo-nam.

We must praise the Eternal of all, the Maker of heaven and earth, who has set us apart from the
other families of earth, giving us a destiny unique among the nations.

Some follow a custom of bending at the knees at the word korim and bowing at the word w’mishta-
chavim and then standing up straight again at the word #ifnel.
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Va-a-nach-nu kor'im u-mish-ta-cha-vim u-mo-dim.
Lif-nei meh-lech ma-I’chei ha-m'la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

We therefore bend the knee and bow in awe and thanksgiving before the One who is Sovereign
over all, the Holy One, blessed be God.
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Sheh-hu no-teh sha-ma-yim v'yo-sed a-retz, u’-mo-shav y'ka-ro ba-sha-ma-yim mi-ma'al u-
sh'chee nat u-zo b’gov-hay m'ro-meem. Hu Elo-hey-nu ayn od. Eh-met mal-kay-nu eh-fes zu-
la-to, ka-ka-tuv b'to-rah-to: v'ya-da-ta ha-yom va-ha-shey-vo-ta el I'va-veh-cha kee Adonai hu
ha Elo-heem ba sha-ma-yim mi ma’al v’al ha-a-retz mi-ta-chat, ayn ohd.

You spread out the heavens and established the earth; You are our God; there is none else. In
truth You alone are our Ruler, as it is written: “Know then this day and take it to heart; the
Eternal is God in the heavens above and on the earth below; there is none else.”
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We therefore hope, O Eternal our God, soon to behold the glory of Your might. Then will false
gods vanish from our hearts and the world will be perfected under your unchallenged rule:

L’ta-kein olam b’mal-chut sha-dai. And then will all acclaim You as their God, and,
forsaking evil, turn to You alone.
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Let all who dwell on earth acknowledge that unto You every knee must bend and every tongue
swear loyalty. Before You, O Eternal our God, let them humble themselves. To Your glorious
name let them give honor. Let all accept the yoke of Your dominion, that You may rule over
them soon and for ever.
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For the dominion is Yours and to all eternity You will reign as it is written: The Eternal will
reign for ever and ever, Adonai yim-loch I'olam va'ed.

V'neh-eh-mar: V’ha-yah Adonai 'meh-lech ahl kol ha-a-retz;
ba-yom ha-hu yi-h’'yeh Adonai echad, u-sh’mo echad!

And it has been said: The Eternal God shall rule over all the earth,
On that day You shall be One and Your name shall be One.
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MEDITATIONS ON MOURNING

I

Strange is our situation here upon earth. Each of us comes for a short visit, not knowing why, yet
sometimes seeming to divine a purpose. From the standpoint of daily life, however, here is one
thing we do know: that we.are here for the sake of each other, above all, for those upon whose
smile and well-being our own happiness depends, and also for the countless unknown souls with
whose fate we are connected by a bond of sympathy. Many times a day I realize how much my
own outer and inner life is built upon the labors of others, both living and dead, and how
earnestly I must exert myself in order to give in return as much as I have received and am still
receiving.

Albert Einstein fadapted)

il
EPITAPH

When I die

Give what’s left of me away
To children

And old men that wait to die.
And if you need to cry,

Cry for your brother or sister
Walking the street beside you.

Look for me in the people I’ve known
Or loved,

And if you cannot give me away,

At least let me live in your eyes

And not on your mind.

You can love me most

And when you need me By letting

Put your arms Hands touch hands,

Around anyone By letting

And give them Bodies touch bodies,

What you need to give to me. And by letting go
Of children

I want to leave you something, That need to be free.

Something better

Than words Love doesn’t die,

Or sounds. People do.
So, when all that’s left of me
Is love,

1

Give me away.
Merrit Malloy

When we are dead, and people weep for us and grieve, let it be because we touched their lives
with beauty and simplicity. Let it not be said that life was good to us, but, rather, that we were

good to life.
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Do not stand at my grave and weep
1 am not there. Ido not sleep.

I am a thousands winds that blow.
I am the diamond glint on snow.

1 am the sunlight on ripened grain.
I am the gentle autumn rain.

When you wake in the morning hush
I am the swift, uplifting rush

of quiet birds in circling flight.

I am the soft starlight at night.

Do not stand at my grave
and weep.
1 am not there. Ido not sleep.

Joyce Fossen

V1

\'%
Life and death,
A twisted vine sharing a single root.

A water bright green

Stretching to top a twisted yellow
Only to wither itself

As another green unfolds overhead.

One leaf atop another

Yet under the next;

A vibrant tapestry of arcs and falls
All in the act of becoming.

Death is the passing of life.
And life
Is the stringing together of so many little
passings.
Rabbi Rami M. Shapiro

We turn our thoughts to yesterday...to a world that lives only in our memory.

As we recall the days gone by, we know the past is irretrievable. Yet — through the gift of
memory, we recapture treasured moments and images.

We are thankful for the happiness we knew with those no longer here,

with whom we lived and laughed and loved.

We praise the eternal wellspring of life who links yesterday to tomorrow.
We affirm that despite all the tragedy bound up with living,

it is still good to be alive.

We know that there can be no love without loss, no joy without sorrow.

May we have the courage to accept the all of life —
the love and the loss — the joy and the sorrow,

as we remember.
Evelyn Mehliman

vl

Eternal God:

Who may abide in Your house?

Who may dwell in Your holy mountain?
Those who are upright; who do justly,

all whose hearts are true.

Who do not slander others, nor wrong them,
nor bring shame upon their kin.
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Who give their word and, come what may,
do not retract it.

Who do not exploit others, who never take
bribes.

Those who live in this way shall never be

shaken.
from Psalm 15
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At the rising of the sun and at its going down
We remember them.
At the blowing of the wind and in the chill of winter
We remember them.
At the opening of the buds and in the rebirth of spring
We remember them.
At the blueness of the skies and in the warmth of the summer
We remember them.
At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn
We remember them.
At the beginning of the year and when it ends
We remember them.
When we are weary and in need of strength
We remember them.
When we are lost and sick at heart
We remember them.
When we have joy we crave to share
We remember them.
When we have decisions that are difficult to make
We remember them.
‘When we have achievements that are based on theirs
We remember them.
As long as we live, they too will live
For they are now a part of us
As we remember them.

adapted from a poem by Rabbi Roland 8. Gitflesohn

IX
To Open Eyes

To open eyes when others close them

To hear when others do not wish to listen
To look when others turn away

To seek to understand when others give up

To rouse oneself when others accept

To continue the struggle even when one is not the strongest
To cry out when others keep silent
To be a Jew it is that
It is first of all that
And further
To live when others are dead
And to remember when others have forgotten.

Emmanvel Eydoux

C/
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MOURNER’S KADDISH DY wrIp

The Kaddish is a prayer which praises God. A Kaddish in various forms is sald several times during the
prayer service to separate sectlons, after a lesson of Torah, and at the end of a study session at the Bet
Midrash (House of Leaming) or at the synagogue, Reciting it lifted the spirits of the students and reminded
them that God would redeem the world. It eventually was recited after the death of a scholar and in time,
pethaps out of the realization that we ail have something to teach, it was recited after the death of every
Jew -- though the prayer never mentions death. A tradition developed in many communities that the
Kaddish Ye'tohm - Moumer's Kaddish was reclted only by those technically defined as mourners. It has
become the custom in Reform synagogues to stand as one community in loving support of those who -
mourn and also to say Kaddish for the millions of Jews who perished in the Holocaust, with no one left to
say this sacred prayer.

The Mourner's Kaddish is recited daily (or weekly) for a full year following the death of a loved one, on the
Yahrtzeit (annual anniversary) of the death, and at all Yizkor services.
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh'mei ra-ba b'al-ma di-v-ra chir-u-tei,

v'yam-lich mal-chu-tei b'cha-yei-chon u-v'yo-mei-chon u-v'cha-yei d'chol beit

Yis-ra-eil, ba-a-ga-la u-viz-man ka-riv, v'iim-ru: A-mein.

Y'hei sh'mei ra-ba m'va-rach |'a-lam u-l'al-mei al'ma-ya.

Yit-ba-rach v'yish-ta-bach v'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei, v'yit-ha-dar,

Vvlyit-a-leh, v'yit-ha-lal sh'mei d'kud'sha, b'rich hu, L'ei-la min kol

bir-cha-ta v'shi-ra-ta, tush-b'cha-ta v'neh-cheh-ma-ta da-a-mi-ran b'al-ma,

vim'ru: A'mein.

Ye-hei she-la-ma ra-ba min she-ma-ya ve-cha-yim a-lei-nu ve-al kol Yisrael

Vi-m'ru: A-mein.

O-seh sha-lom bi-m’ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v’al kol Yis-ra-eil, Vii-m'ru: A-mein.
Let the glory of God be extolled, let God's great name be hallowed in the world whose creation God willed.
May God's reign begin in our own day, our own lives, and the life of all Israel, and let us say: Amen.
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Let God's great name be praised forever and ever.

Beyond all the praises, songs, and adorations that we can utter is the Holy One, the Blessed One, whom yet
we glorify, honor, and exalt. And let us say: Amen.

For us and for all Israel, may the blessing of peace and the promise of life come true, and let us say:
Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens, let peace descend on us, on all Israel, and all
the world, and let us say: Amen.
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A PRAYER AS WE DEPART

As we leave Your sanctuary, O God, we acknowledge that
Wherever we go we are in Your presence,
We pray that our actions will reflect this awareness.

As we know Your nearness,
So may we also be touched by Your goodness.

In moments of temptation, give us strength;
In hours of doubt, renew our faith;
In days of weariness, give us courage.

Clothe our lives with charity,
Deepen our lives with loyalty,
Hallow our lives with integrity.

Help us so to live that the radiant spirit of Your holy
Shabbat will add brightness to our days and

light to us and those whose lives touch our own. Amen. ‘D ‘1 ‘7 W n :W
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1 EIN KEILOHEINU IWMORD PN
Ein kei-lo-hei-nu, Ein ka-do-nei-nu IPNTND PN IPTIOND PN
Ein k’-mal-kei-nu, Ein k’-mo-shi-ei-nu NYYIND PN 00D PN

Mi chei-lo-hei-nu, Mi cha-do-nei-nu

Mi ch’-mal-kei-nu Mi ch’-mo-shi-ei-nu IMPNTND N IPOONI D

NYYIN M ,N3707
No-deh lei-lo-hei-nu, No-deh I'a-do-nei-nu
No-deh -mal-kei-nu, No-deh I'-mo-shi-ei-nu IPPTNY T DTN N7
Ba-ruch e-lo-hei-nu, Ba-ruch a-do-nei-nu NYYINT DT 13m0 AT
Ba-ruch mal-kei-nu, Ba-ruch mo-shi-ei-nu
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A-tah hu e-lo-hei-nu, A-tah hu a-do-nei-nu VYYD T3 ,’IJQ?D 73

A-tah hu mal-kei-nu, A-tah hu mo-shi-ei-nu
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There is none like our God, none like the Sovereign, none like our Ruler, none like our Savior.
Who is like our God . . . We give thanks to our God . . . Blessed is our God . . . You are our God.

-2 Non Komo MuesTtRro Do

Ein Keloheinu, ein Kadoneinu, ein Kemlakeinu, ein Kemoshi-einu
Non komo muestro Dyo, Non komo muestro Sinyor
Non komo muestro Re, Non komo muestro Salvador

Mi heyloheinu, mi hadoneinu, mi hemalkeinu, mi hemoshi-einu

Ken komo muestro Dyo, ken komo muestro Sinyor

Ken komo muestro Re, ken komo muestro Salvador

No-de leilo-heinu, no-de {adoneinu, no-de leimalkeinu, no-de lemoshi-einu
Loaremos a muestro Dyo, loaremos a muestro Sinyor

Loaremos a muestro Re, loaremos a muestro Salvador

Baruch Eloheinu, baruch Adoneinu, baruch Malkeinu, baruch Moshieinu
Bendicho muestro Dyo, bendicho muestro Sinyor
Bendicho muestro Re, bendicho muestro Salvador

Ata hu Eloheinu, ata hu Adoneinu, ata hu Malkeinu, ata hu Moshi-einu
Tu el muestro Dyo, Tu el muestro Sinyor
Tu el muestro Re, Tu el muestro Salvador

3  OSEH SHALOM oow ey
O-she sha-lom bim-ro-mav 53 l;'s_)] Wwhy oivy mpy i, RiTn o>y iy
Hu ya-a-she sha-lom a-lei-nu 0N 1K) .‘7&5"1&32

V'-al kol Yis-ra-eil v’-im’-ru a-mein

The One who makes peace in the heavens will make peace for us and all Isvael, and we say, Amen.
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4 ODYAVO SHALOM

obw N1 MY

Od ya-vo sha-lom a-lei-nu
Ya-vo-sha-lom a-lei-nu (2x) v'-al ku-lam

by obw k1 My
Y10 Sy (2x) by mbw kn

Sa-laam. A-lei-nu v'-al kol ha-o-lam. Sa-laam. Sha-lom. mbw .nxYxv .oyt Y3 Y1 by nxbxo

May peace still come to us; May peace come over us and over the whole world. Salaam (Peace in Arabic.) Shalom.

5  KIESHMRAH SHABBAT

Ki esh-m'-rah Sha-bat Eil yish-m’-rei-ni
Ot hi I'-ol-mei ad bei-no u-vei-ni

As I observe Shabbat, God watches over me.
It is a sign forever between God and me. (Abraham Ibn Ezra)

6 GESHER TzAarR M’oD
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Kol ha-o-lam ku-lo ge-sher tzar m’-od
\’-ha-i-kar, lo I'-fa-cheid k'-lal
The entire world is a very narrow bridge.

The essential thing is to have no fear at all.
(Attributed to Rebbe Nachman of Breslov)

7 MiPi EiL — EIN ADIR

Ein a-dir ka-do-nai

V'-ein ba-ruch k'-ven Am’-Ram
Ein g’-do-lah ka-to-rah

V’'-ein dar-sha-ne-ha k’-Yis-ra-eil

Chorus:
Mi-pi Eil u-mi-pi Eil DN I919) DN 9N
Y-vo-rach kol Yis-ra-eil ~ Ox7¢? Y2 773

Ein ha-dur ka-do-nai

V'-ein va-tik k’-ven Am’-ram

Ein ka-kah ka-to-rah

\/’-ein cha-cha-me-ha k’-Yis-ra-eil

Ein ta-hor ka-do-nai ~
\/’-gin ya-chid k'-ven Am’-ram I
Ein ka-bi-rah ka-to-rah

V'-ein lam-da-ne-ha k’-Yis-ra-eil

Ein po-deh ka-do-nai

V'-ein tza-dik k’-ven Am’-ram
Ein k'-do-shah ka-to-rah
V'-ein tom’-che-ha k’-Yis-ra-eil
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There is none as mighty as God, blessed as Moses, or great as Torah; and no interpreters like Israel. From God’s mouth we
are all blessed. None is as glovified as God, as pious as Moses, or pure as Torah; and none as wise as Israel. None is as pure
as God, equal to Moses, or mighty as Torah; and none as learned as Israel. None can redeem like God, none is righteous as
Moses, or holy as Torah, and none hold it closer than Israel.
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